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CERTIFICATE BY THE REGISTERED AGENT

We, MOSSACK FONSECA CO. (SEYCHELLES) LIMITED in our
capacity as the Registered Agent of GLOBAL JUICESINC., an International
Business Company incorporated in accordance with the laws of the Republic of
Seychelles on the 28% day of April 2004, identified with the number 015110
(“the Company”, do hereby certify that the attached documents are:

1. Original Certificate of Good Standing and Spanish translation

2. Original Certificate of Incumbency and Spanish translation

3. Copy of Share Register

of the corporate documents ofthe Company.

Datedthe 23* January, 2015

       DSAAsistánt Secretary

MOSSACKFONSECA £ CO. (SEYCHELLES)L
Registered Agent
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 APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961) |

1. Country: REPUBLIC OF SEYCHELLES

This public document |

2. has been signed by D LUCAS

acting in the capacity of NOTARY PUBLIC

bearsthe seal/stamp of DANNY S LUCAS

NOTARY PUBLIC, REPUBLIC. OF SEYCHELLES

Certified

6. 23%” JANUARY2015

, REGISTRAR, SUPREME COURT
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RepublicofSeychelles

INTERNATIONAL BUSINESS COMPANIES ACT, 1994
(Act 24 of 1994)

Certificate of Good Standing

GLOBAL JUICESINC.

Company Number 015110

th
Incorporated On: .28 April 2004

This is to certify that:

1 The above company has been duly incorporated under the International Business
Companies Act, 1994,

2 The nameofthe Company isstill on the Register of the International Business
Companies and the Company has paid all fees, license fees and penalties due and
payable under the provisions of the International Business Companies Act, 1994.  3 The Company has not submitted, to the Registrar, Articles ofMerger or Consolidation
that have not yet become effective.

4 The Company. has not submitted, to the Registrar, Articles of Arrangementthat have
not yet becomeeffective.

5 The Companyis not in the process of being wound-up or dissolved.

6 No proceedings have been instituted to strike the name of the company off the said
Register.

7 In so far as is evidenced by the documents filed with the Registrar, the Company1is in
good legal standing.

  

nd
Given at Victoria, Seychelles on this 22. dayof January 2015

DD
Randolf Samson

FinancialServicesAuthority
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TRADUCCIÓN

República de Seychelles
LEY DE COMPAÑÍAS INTERNACIONALES DE NEGOCIOS,1994

(Ley 24 de 1994)

Certificado de Vigencia

GLOBAL JUICESINC.

Numero de compañía 015110

Incorporadael 28 de abril de 2004

Por este medio se certifica que: ,

1. La Compañía mencionada arriba fue debidamente incorporada conformea las disposiciones
de la Ley de Compañías Internacionales de Negocios, 1994.

2. El nombre de la Compañía se encuentra aún en el Registro de Compañías Internacionalesde
Negocios y la Compañía ha pagado todos los cargos, cargos de licencia y sanciones
vencidos y pagaderos conforme a las disposiciones de de la Ley de Compañías
Internacionales de Negocios, 1994.

3. La Compañía no ha presentado al Registrador un Contrato de Fusión o de Consolidación
que no haya todavía entrado en efecto.

4. La Compañía no me ha presentado un Convenio sobre su Reorganización que no haya
todavía entrado en efecto,

5. La Compañía no está tramitando su liquidación y disolución.

6. Nose hainiciado proceso alguno para eliminar el nombre de la Compañía del Registro.

7. Según consta en los documentos presentados al Registrador, la Compañía está
legalmente vigente.

Otorgado en Victoria, Seychelles el 22 de enero de 2015

(fdoilegible)

 

Randolf Samson ?

Autoridad de Servicios Financieros

REGISTRADOR DE COMPAÑÍAS INTERNACIONALES DE NEGOCIOS

LO ANTERIOR ES TRADUCCIÓN FIEL Y COMPLETA DE SU ORIGINAL EN IDIOMA
INGLES. PANAMA, 22 DE ENERODE2015.

 

- KATIA COTES MOCK
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Res, No. 621.po75 de 25.X-96
Panamá, República de Panamá   
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CERTIFICADO DE AGENTE REGISTRADO

Nosotros, MOSSACK FONSECA € CO. (SEYCHELLES) LIMITED,en calidad de Agente Registrado
de GLOBAL JUICESINC.(la “Compañía”) por este medio certificamos que:

1. La Compañía fue registrada en la República de Seychelles como una Compañía Internacional de

Negocios con el número 012110 el día 28 de abril de 2004.

2. El Agente Registrado de la Compañía es MOSSACK FONSECA «€ CO. (SEYCHELLES)

LIMITED,Suite 13, First Floor, Oliaji Trade Centre, Francis Rachel Street, Victoria, Mahe, República
de Seychelles.

3. La Oficina Registrada de la Compañía es Suite 13, First Floor, Oliaji Trade Centre, Francis Rachel

Street, Victoria, Mahe, República de Seychelles.

4. El capital autorizado de la Compañía es de US$12,000.00 dividido en 12,000 acciones con un valor

nominal de US$1.00 cada una.

5. Según consta en los documentos presentados a la Oficina Registrada de la Compañía:

(a) la compañía existe legalmente y está vigente;

(b) no existen procesos pendientes para eliminar el nombre de la Compañía del Registro, ni se

encuentra en proceso de liquidación y disolución;

(c) no existen procesos pendientes ni amenazados,ni arbitrajes ni procesos gubernamentales contra
la Compañía,

(d) la Compañía no mantiene un Registro de Hipotecas y Cargos.

6. Según consta en los documentos presentados a la Oficina Registrada, los directores de la Compañía
son: .
Directores: Fecha de Nombramiento:
WHITESTONE LTD. 28 de abril de 2004
WALDORF LTD. 28 de abril de 2004

Secretario: Fecha de Nombramiento:
DENBYLTD. 28 de abril de 2004

7. Según consta en los documentos presentados a la Oficina Registrada, el accionista de la Compañía es:

Accionista: Número de Acciones:
JOSE FERNANDO VALDANO TRUJILLO 12,000

Fechado a los 23 días de enero de 2015.

(fdo.) (ilegible)
 

Mayka Villarreal - Subsecretaria ,

MOSSACK FONSECA CO. (SEYCHELLES) LIMITED
Agente Registrado

LO ANTERIOR ES TRADUCCIÓN FIEL Y COMPLETA DE SU ORIGINAL EN IDIOMA INGLÉS.
PANAMA,23 DE ENERODE2015.
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Res. No. 521-1P-78 de 25-X-96
Panama, República de Panamá
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